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OOHETHUYHA IHTEP®EPEHIIA SAK JIIH'BICTUYHA ITPOBJIEMA

Y crarri po3rngaaEcTeca ABuYe HTEPPEPEHLII. 3a3HAYAETLCS, O BIAMIHHOCTI MDK MOBHUMU CUCTEMaMU BUK/MKAIOTE
MEBHI TPYAHOLYI I1i Yac BUBYEHHS aHIJIIMCHEKOI MOBU. IHTEDPEDEHLIS MOXI/IMBA Ha BCIX PIBHSX MOBM, HAacaMmriepes ue sBuie
TIPOCTEXYETLCA Y (POHETUYHOMY ACIEKTI, POHETUYHA HTEDGEDEHLIS MPOSBSETLCS Y HEMPAaBUIIbHIV apTUKYI[LIT 3BYKIB, TOMUIIKaX
Y PO3CTaHOBL C/IOBECHOIO | (DPpasoBOro Haro/iocy, Herpasu/ibHOMY [HTOHALIVIHOMY OGQOPMIIEHHI PI3HUX KOMYHIKATUBHUX TUITIB
PeYEHb.
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PHONETIC INTERFERENCE AS LINGUISTIC PHENOMENON

The article considers the phenomenon of ‘“interference”. The differences between the language systems have some
difficulties in learning English. The article deals with the linguistic-psychological aspects of phonetic interference.

Interference is possible on all language levels, especially it is presented in phonetic aspect. Phonetic interference is
demonstrated in incorrect articulation of phonemes, in mistakes of putting word and phrase stress, in incorrect intonation of
different communicative types of sentences. The ways of the limitation of the negative influence of phonetic interference while
learning a foreign language are investigated.

The phonetic system of native language is subconscious that’s why it is no need to control it. But it influences on the
foreign language and slows down the process of mastering the phonetic system of the last one. It gives the negative impulse on
pronunciation especially during the initial period of foreign language learning. Thus it is necessary to pay attention to the
articulation of the phonemes and stating the correct pronunciation. It has been defined that interference appear both in perception
and reproduction of language. In this case it is important to prepare the system of corrective phonetic exercises taking into
consideration not only language and deductive but psychological approaches in improving pronunciation skills. Phonetic interference
can serfously influence on the perception and correct reproduction of English phonemes and intonation of different types of
sentences. That’s why it demands the permanent control from the teacher and from the language learner.
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SIKicHE 3aCBOEHHS MOBH, SIKa BUBYAETHCS, 3QJICXKHUTH BiJl PIBHS TCOPETUUHUX 3HAHB Ta BiJl IHIMBITyaTbHUX
ocobnuBOCTEeH TOro, XTo BHBYa€. i yac BHUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBHM OJIHIEI0 3 TOJIOBHHX MNpPOOJIEM € SIBHIIE
inTepdepeHtii, sike BUHUKAE TP KOHTAKTI PiAHOT Ta iHO3eMHOT MOB. IHTep(hepeHIlisi MOJKIIMBA Ha BCIX PIBHSIX MOBH:
JIEKCUYHOMY, TPaMaTU4IHOMY, (POHETHYHOMY TOLIO.

bararouncieHHi HayKOBI PpO3BIAKH CBig4aTh, IO SIBHINEC IHTEP(PEPCHIi BHKIUKAIO 1 BHUKJIHKAE
MiJBUIICHAN IHTEpeC HAyKOBLIB JO BHBYCHHS 3a3HAYEHOTO IMTAaHHS. TeopeTndHi OCHOBH JOCIIiIKECHHS
iHTepdepeHIIii, K IICHXONIHIBICTHIHOT MPOOJIEeMH, BHUCBITJICHI Yy MpalsiX BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHHX HAYKOBIIIB
Takux K Y. Baitapaiix, I'. Benens, JI. lllkpapanyra, T. Hlyxapar, B. Spuesa ta in. [HTepdepenmis B mepeknai sk
B JIEKCHYHOMY, TaK 1 TEOpPETHYHOMY acleKTaX, NpeicTaBlieHa y nociimkeHHsx B. Kapabana, B. Bopucosoi,
b. Kononi#t, K. Ky3pminoi, JI. HeuaeBa ta iH. Sk comiokynbTypHuii peHOMEH, BUKIMKaHUH HE CUCTEMOIO MOBH, a
HENpaBWIFHUM TIYMadeHHSIM KYJIbTYpH, Ky LI MOBA BiJJ[3€pKalIO€, NPOIOHYE PO3IISIATH 1HTep(epeHLio
H. ®enoposa. Bunn inTepdepennii Ta meroauku ii BHBUEHHS NMpONOHYIOTH fnocmiguumi A. KpyroGepexcbka Ta
S. ConparoBa. PoHeTnuHa iHTEp(EPEHIlis BU3HAETHCS HAHOINBII IMIEPATHBHOIO Ta PO3TIANAETHCS Yy TPaIsx
b. AxmetxkanoBa, B. Bsamenko, O. Kimumenko, O. Cadina Ta iH.

HesBakarounm Ha TPYHTOBHI JOCHIJKCHHsSI 3a3HauyeHOi MpOOJeMH B Tpaisdx SK BITYM3HIHUX, TakK 1
3apyOKHUX JOCHTITHUKIB, ¥ Pi3HOMAaHITHOCTI iHTep(epeH i, Hapa3i BHHUKAaE HEOOXiMHICTh 3’SCyBaHHS NPHINH
came (oHeTHYHOI iHTepQEepeHIlii Ha MOYaTKOBOMY €Talli BUBUEHHs aHTIIWCHKOI MOBH, B YOMY W IOJISATaE MeTa
HAIIOTo JOCIIIXKEHHS.

Hacammepen iHTepdepeHIliss mpoCcTeKy€eThCS HA MOYATKOBOMY CTalli BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH I 4ac
OBOJIOJIIHHS (DOHETHYHOIO CHCTEMOIO MOBH. [IpH 1IbOMY Hailypa3iMBIILOIO € 3BYKOBa Ta iHTOHaliliHa cneuudika
MOBH. CTBEP/UKYE, IO TOJOBHOIO NPUYMHOIO TaKOrO CTaHy CHpaB € BiJCYTHICTH MOSJIMBOCTI 0e3rmocepeaHbo
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criocrepiratu npouec iHrepdepeHuii. ABTOp CpaBeAMBO 3a3HAYaE, 0 HAYKOBII MAlOTh 3MOTY JOCHIAMTH BXKe 11
KIHIEBUH pe3yJbTaT — MOMHUIIKOBI MOBHI 3100yTKH THX, XTO BUBYAE iHO3eMHY MOBY [3, ¢.70]. Came 11e 3yMOBIIIOE
HE/IOCTATHE BUBYCHHS CYTHOCTI MPOIeCy iHTEepQepeHIIii.

[epenycim cuin 3’sicyBaTu SKHH came 3MICT MU BKJIaJaeEMO y TepMiH iHTepdepeHiis. 3a3HaqyiMo, 10 BiH
MIEpBUHHUM 5K NcUxoyoriyHuil. Tak, y mcuxoorii miJi HUM po3yMilOTh SIBUIIE HaM’sITi, SIKe MOJISrae B 3aJ1eKHOCTI
3amaM’ATOBYBaHHS Bill HaKJaJaHHS iHIIOro Marepiaiy [9, c. 52]. Tounime, mig iHTephepeHIliero MaeThCs HA yBasi
BIUIUB YK€ HAasBHHUX y 1HIWBiJa HABUYOK HA YTBOPEHHS HOBHX B KOHTEKCTI raJIbMyIOUOTr0 BIUIUBY YK€ OTPUMaHUX
Ha HOBOYTBOPIOBAaHHI.

VY ¢inonorii mix TepMmiHOM iHTEepdepeHmis HaWJacTimie po3yMIIOTh B3a€MOJII0 MOBHHX CHCTEM, SKa
XapaKTepU3y€eThCS MPOHUKHEHHSM €JIEMEHTIB 1 pHUC OJHI€] MOBH B CHCTEMY iHIIOI, SKa BiOYBA€TbCSA MPU MOBHHX
KOHTaKTaxX Yd IMPH iHAWBIAYyaJIbHOMY OBOJOAiIHHI HEPiTHOIO MOBOIO. Lle sBHWINE BHpa)KaeTbCs Yy BIOXWICHHSX BiX
HOPM 1 CHCTEMH MOBH, 1[0 BUBYAETHCS il BIUIMBOM piaHoi [7, ¢.197].

[HTepdepenuis 31aTHa OXOIUTIOBATH BCi PIBHI MOBH, ajie 0COOJIMBO BOHA MOMITHA y (oHeTuii. PoHeTHyHa
iHTepdepeH s, Ky MU pPO3INISAAEMO 3 ICHXOJIHTBICTUYHOI TOYKM 30pY € MOPYIICHHSM (TI€pEeKpydyBaHHSIM)
BTOPMHHOI Ta 4eproBoi MOBHUX CHCTEM B PE3yJIbTaTi B3a€MOJIl y CBIIOMOCTI iHAMBiZyyMa (pOHETHYHHX HOPM
pizHux MoB [2]. Cmix 3a3Ha4uTH, 10 iHTEp(EpEeHLlis NPOSBIAETHCS K NPU CHPUHHATTI, TaK i IPH BiATBOPEHHI
MOBH.

CydvacHi IOCHIJHUKH TEPEBAXHO 30CEPEIPKYIOTh yBary Ha CHOCO0axX IONEpe/KEHHS IpaMaTHYHOI Ta
nexcuygHOi iHTepdepermii [8]. Pazom 3 TuM ¢QoHeTMdHa iHTEpQEpeHIlsl BH3HAETHCS MOCIITHAKAMHU HaiOLIbII
iMmepatuBHO0. Ha 1ipomy 30kpema Harosonrye b. AXMeT:kaHOB, SIKMI CIIPaBeIINBO 3a3Havae, 10 TPH CHUIKYBaHHI
pimHOIO MOBOIO (POHETHUYHI aBTOMATH3MH € HaiiMeHII ycBimomimoBanmMH. Came TOMy 1HO3EMHa MOBa
MepeHACHYYEThCS BapBapU3MaMHu, IO OCOOJIMBO TPOSBISAETHCA y BUMOBI [1, ¢.25]. Crpasni, (oHETHYHA cricTeMa
PiHOT MOBH € Mi/ICBIIOMOIO, TOMY HE IOTpPe0ye KOHTPOJIIO NPH CIiJIKyBaHHI. BOHa )k aBTOMaTHYHO NEPEHOCHTHCS
Ha iHO3EMHY MOBY Ta raJibMye€ 3aCBO€HHS (DOHETUYHOT CHCTEMH OCTaHHBOI. [e B CBOIO uepry 3iliCHIOE HeraTHBHUN
BIUIMB Ha BHMOBY, OCOOJIMBO Ha IOYATKOBHMX €Talax BHBYCHHS iHO3eMHOI MOBH. TOMY NpH BHBYEHHI iHO3EMHOI
MOBH CJIiJ aKIIEHTYBATH yBary Ha apTHKYJISLi{ 3ByKIiB Ta MOCTAHOBKY NPaBUIbHOI BUMOBH.

JI. CemeHtok 3a3Hauae, o GoHeTHYHa iHTep(EpEHLis POSBISETHCS Y HENPABWIBHIN apTUKYJISLIT 3BYKIB,
MOMUJIKaX y PO3CTaHOBIII CIOBECHOTO i ()pa30BOro HAroJoCy, HENPaBHILHOMY IHTOHAIIHHOMY O(OPMIICHHI Pi3HUX
KOMYHIKaTUBHHX THUTIB pedeHs |10, c. 234]. BuankaeHHs iHTepdepeHIil CIPIYNHEHO OCHOBHUM (DaKTOPOM, SIKHI
MOJIATae B HETATUBHOMY IEpeHECeHHI (POHETHUHOI CHCTEMHM piHOI MOBH Ha iHO3eMHy. Take siBUILE BinOyBaeThcH,
KOJII MOBJICHHEBI HaBMYKM Ta BMIHHS CTYAEHTIB HeomHakoBi. OYEeBHAHO, IO HaBMYKM Ta BMIHHS MOBIICHHS
YKpPaiHCBKOI0 MOBOIO BHSBISIOTHCS MIIHIMMMHU. BHBYMTH 1HO3€MHY MOBY B HEMOBHOMY CEPEIOBHIII 3aBIaHHS
HaJ[3BUYANHO CKIagHe. AKTHBHOI aHIJIOMOBHOI NMPAKTHKH B CTYJICHTIB 3HAYHO MEHINE, a KOMYHIKaTHBHI CHTYyaIil
HaBYAJIBHOTO CIPSMYBaHHS XapaKTePH3YIOTBCS INTYYHICTIO Ta TINOTETHYHICTIO. BiAmoBimHO, aHTIIHCHKI
MOBJICHHEBI HABHYKHM T4 BMIHHS HE TaKi CTiliKi, a/[’kKe OCTaHHI BUPOOUIKCS MIi3HIIIIE.

JlocBin noka3sye, 10 B CTYIEHTIB, PiZlHA MOBA SIKMX YKpalHChKa, Taki aHIJIiHChKI 3BYKH, sK [e], [0], 3Ha4HO
yacTime 3a3HatoTh (oHeTH4HOI iHTepdepeHuii. CTyaeHTH, 3a3BUYail, TpaHCIITEPyHOTh OyKBOCHONy4YeHHs th,
BUMOBJISIIOUHM HOTO sIK [T]. Takox /1 BiATBOPEHHS 3a3HAYCHUX aHTIIIHCHKUX (DOHEM BXKHUBAIOTHCS YKPaiHCBKI 3BYKH
[x], [c], [3]. A yHUKHEHHS MOAIOHHX MMOMUJIOK CJIiJi BHPOOUTH CICIliaibHI HABHYKKM AHTJIHCHKOI BUMOBH Ta
JIOBECTH IX JIO MiACBIIOMOTO aBTOMAaTU3My. 30KpeMa, y JaHOMY BHUIAJKy BapTO HaM’sTaTH, IO aHIJIHChKI 3BYKH
[e], [0], € ppukaTBHEMU, a yKpaiHCEKi [T], [1] — mpopuBHiI. OcoONMBe 3HAYCHHS IS BUMOBH y TaKHX BHIIAJKaX
Ma€ TIOJIO’KEHHS SI3MKA: B aHTIIHCHKIM BUMOBI BiH 3aiiMae OB EPEIHIO MO3HIIII0, OCKUTBKY aHTIIHCHKI 3BYKH [6],
[0] € Mik3yOHMMU, a ykpaiHChKi [T], [o] — 3yOHMMH. J{ns KOpekmii 3a3Ha4eHUX MOMWIJIOK BapTO IPAKTHKYBAaTH
MOCTYTIOBUH PyX sI3WKa 3 To3utii [s], [z] B mo3umito [e], [0].

3 ormsmy Ha Te, O ofHA (oHEeMa 3MIHIOE JISKCHYHE 3HAYEHHS CJIOBa, HAA3BMYaWHO BAXIMBO HaBUUTH
CTY/ICHTIB PO3PI3HSTH aHIIIIHCHKI JIITEPH W, V, a TAKOXK BiAnoBinHi (onemu [w] Ta [v]. i1st 1boro ciin MosScHUTH
BIZIMIHHICTh Y BUMOBI, 1110 3yMOBJICHA IIO3MIII€I0 OPraHiB MOBJIEHHs. Y BHMOBI aHIJIIHCHKOro 3BYKY [W] OepyTh
y4yacTh Juie TyOu, 10 OKPYIJIIOIOTHCS Ta BHIIMHAIOTHCS BIieped. Y IbOMY BHUIAIKY CIiJl MaTH Ha yBasi, MIO
AHTIINChKHNA [W] BXKUBa€ThCS OINBIN €HEPriiHO 1 3HAYHO MIBHIIIE HiX YKpaiHCBKWH [B]. AHrmiliceka ¢oHeMa [V]
(hopMy€eThCS 3a TOMIOMOTOI0 HIDKHBOI T'yOH, IO MiTHIMA€ETHCS Ta BiAIITOBXYETHCS BiJl BEPXHiX 3y0iB, 0TXKe € rybo-
3yOHOIO 1 HaiOinmbme Haragye ykpaincbky [B]. Cmig 3a3HaunTH, IO AHTJIHCHKUE 3BYK [V] € 3HA4YHO
EKCIPECUBHIILIIM.

CryzneHTH, B KOTO piJfHa MOBa yKpalHChKa, MalOTh T€HJICHIII0 BUMOBIISITH 3BYKH [p], [b], [m] HExocTaTHRO
eHepriiiHo, BUNMMHATH TyOH. KpiM TOro, BOHM 4acTO BUMOBJISIIOTH AHIUIIHCHKUN NMPOPUBHUH 3BYK [p] 6e3 Oynb-sKoi
acmiparii abo HaBMAaKH i3 3aHAATO CHIIBHOO aCIipalli€ro.

OCHOBHOIO MMOMMJIKOIO IIiJ] YaC BUMOBH aHMIIIHCHKUX anbBioisipHuX [t], [d], [n], [1] € ix ymomiOHeHHS N0
BiJINIOBITHUX YKpaiHChKUX 3yOHUX 3BYKiB [T], [a], [H], [1]. [lig yac BimmparroBaHHsS aHrmiHCEKHX (oHeM [t], [d]
HEOOXiJTHO MOPiBHIOBATH BIMOBY YKpaiHCBKHX CIiB [TaTo], [Tak], [Ain], BAMOBIISIIOUH iX 3 anbBionsapHuMH [t], [d] —
[tato], [tak], [did], abu 3po3yMiTH BiAMIHHICTHP BUMOBH Ta MPUPOAY TBOpPeHHS (oHeM. CrocTepiraeThCs CXMIbHICTh
o ix mom skmieHHA. OcoOMMBO Ie MPOSBISETHCS Wi 4Yac BUMOBH aHTIiMChKoi ambBiomapHoi [1]. Crymentn
BHMOBIISIOTH 3a3Ha4eHY (DOHEMY SIK YKpPAiHCBKY [JI], MPUTHCKAIOYH KIHYMK S3MKa JI0 MEepeAHiX BepXHix 3y0iB, a He
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no anbiost. Jlirepa / B mo3umii nepexn i 3aBxau € TBepAolo Hanp. Lily, little, ockinbky yci aHTIIINACHKI TPUTOJIOCH]
¢onemu TBepai. B aHrmiiicbkiid TpaHCKpHUIILIi 3HAYOK IOM’ IKIIICHHS HE BXKHBAETHCS

Jlesiki CTYJICHTH JOIYCKAIOTh MOMIJIKA Yy BHUMOBI aHINIIACHKUX 3BYKIB [s], [z] ymomiOHIOHOYHM iX 10
ykpaincekux [c], [3]. Od4eBHAHO, [0 TOJIOBHOK MPUYUHOK IIOTO € TIEBHA MOMIOHICT Yy TO3MINI s3HKa
(BUMOBJISIFOTBCSL 32 JIOTIOMOTOI0 KiHYMKAa Ta OCHOBHOI YacTUHM S3MKa) Y BHMMOBI BKa3aHUX YKPaiHCBKHX Ta
AHTITIMCHKHUX 3BYKIB. AJe CIiJl 3a3HAYHTH, IO IPH BIMOBI aHTIIIHCHKUX albBIONAPHUX [S], [z], HEOOXITHO s3HMK
BITATYBATH BiJl HI)KHIX 3yOiB Ta YTPUMYBAaTH HOTO Ha PiBHI aJbBiOJ, B TOHM Yac AK yKpaiHCBKi [c], [3] € 3yOHUMH,
o nependayae abu A3UK TOPKABCSI HIKHIX 3Y0iB.

TakuM YHHOM 3 TCHXOJIHTBICTHYHOI TOYKM 30py Mpobiema iHTepdepeHmii momirac B TOMY, MO0
BU3HAYHUTH HAWOLIBII MOIIUpPEHi PO3XOKEHHS MK MOBHUMH CHCTEMaMH, 1[0 3YMOBIIOIOTh TPYIHOIII y Hporeci
BHUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH Ta TiependadaTi MOXKIIMBI IIPOSBHU iHTEp(EpeHIIii.

CnpoOyeMO BHM3HAUUTH ICHXOJIOTIUYHI MOMJIMBOCTI OOMekeHHS (oHeTHyHOI iHTepdepeHuii, o
IPYHTYIOThCS Ha IHANBIAyaJbHUX BIAMIHHOCTSIX THX KOTO HaBYarOTh, 30KpeMa y npoueci cnpuitaarta. O. Kinmenko
ta O. Cadin 3a3Ha4YaOTh, IO CIPUHAHSATTS € CTBOPEHHSM BiINOBIAHOIO 00pa3y 00’ €KTHBHUX NPEAMETIB 1 SBUI IPH
ixHill Oe3mocepenHiii B3aemomii 3 opranamu 4ytTiB [4,c.142]. Konu TOit XTO BHBYAaE iHO3EMHY MOBY, CIIPHIIMaE
HOBUIT 1yt ceOe 3BYyK, HEPBOBI IMIYJIbCH HAIXOISATh A0 KOPW TOJIOBHOrO MO3Ky. Ha mpomy erami BinOyBaeTbcs
3iCTaBJICHHS! HOBHX 3BYKIB 3 YK€ BIJIOMUMH iHIUBiIY Ta 0OMpaeThCs croci0 BiATBOPEHHS 3BYKY, SIKMH HaIiHIIOB.
HepsoBuii ieHTp popMye KOHCTHTYIIIO CIEiaTbHUX PYXiB, SKi € 000B’I3KOBUMH ISl BAKOHAHHS TP BHTOJIOIICH1
KOHKPETHOTO MOBHOTO €JIEMEHTa. Y IIPOIECi TOBOPIHHS BiJl OpPraHiB MOBH THX, XTO TOBOPHTH, HAIXOATh CUTHAIIN
PO T€ AK BiIOYBAETHCS MOBOPYX. 3a JOMOMOTOIO IIi€i iH(popMaii HEpBOBHUI LEHTP MiATae KOPEKIii pyX Y BUIAIKY
HOro HeBiAMOBITHOCTI 3a/aHiil MOOYIOBi. AJle, OCKITIBKH B HEPBOBOMY IEHTPI yKe 3aKIaieH] 3pa3ku 3BYKiB pigHOI
MOBH, TO 3pa3KH 3BYKiB MOBH, SKa BUBUA€THCS, HAKIAJAOThCSI Ha HUX. BHACTIOK IbOTO BHHHUKAIOTH TaKi BHIU
(oneTnyHOI iHTEpDEepeHwii:

- HaaMmipHa nudepeHuianis (HaknagaHHs (OHEMHHMX PpO3XOPKEHb MEPBHHHOI CHCTEMH Ha 3BYKH
BTOPHHHOI);

- HeytocTaTHs AudepeHLianis (3MilIaHHs HOPMaTHBHUX O3HAK MOB, sIKi IepeOyBalOTh Y KOHTAKTI OCKLIBKU
€ YaCTKOBa HasIBHICTh 3arajlbHUX KOMIIOHEHTIB B YMOBAaX [ii TP HEOJJHAKOBOMY CTYIIEHI IXHBOT'O aBTOMAaTHU3MY);

- HEMIpaBUJIbHA IHTepIpeTalis (BIUIMB CHCTEMH PiJHOI MOBH Ha 1HO3EMHY 3a TAaKUMH O3HAKaMHU, SIKi €
IMAaHEHTHUMH JJIS1 CHCTEMH PiTHOI MOBH);

- cyOcTuTymis (miaMiHa OAWHUIG BTOPUHHOT CHCTEMH OMHHUIISIMHA PiTHOT MOBH).

Sk moKa3yroTh CydacHi JOCIIDKeHHS, (JOHETHYHA IHTEp(EPEHIIsST BISABIIETHCS SIK TIPH CHPHAHATTI, TaK 1 IpH
BiaTBOpeHHI MoBH [4]. Tak, mpu BUBYEHHI aHTIIIHCHKOI MOBH CTYICHTAMH, YK€ 3HAHOMHUX 3 (DOHETUIHOIO CHCTEMOIO
pimHOT MOBH, CIPHHHATTSA 3BYKIB iHO3EMHOI MOBH BiOYBaJOCS MNUIIXOM iXHBOTO CIIBCTABICHHS 3 (DOHETHIHHUMH
3pa3KamH, [0 TPU3BOIIIIO 10 CIIUTHHOT JIOKAMi3allii (POHETHIHNX MeXaHi3MiB. DOHETHYHI MOMIITKH BiTOOpaskaiii MOBHY
KOMIICTCHILi10, sika Oy/a chopMoBaHa y MPOIECi BUBUCHHSI Ta 3aCBOEHHS MOTEPEIHIX MOB. ICHYBAB YITKUI 3B’ 30K MiXk
BUABOM (hoHeTH4HOI iHTepdepeHLil Ta TUM SIK Te YM iHIIe (OHETUYHE SIBHIIE CIIBBIIHOCUTBLCS 3 BKe COPMOBAHUMHU
(OHETHUHMMH CHCTEMaMH pigHOI 1 mepmiol iHo3eMHOi MOBHM. Y TepeBakHIH OuIbIIOCTI BUMAIKIB (hOHETHUHOT
iHTepdepeHil 3a3HaBay TPYITH SBUIL] aHTJTIHCHKOT MOBH, SIKi HE 30irajiiucs 3 piZIHOI0 MOBOIO.

3BiJICH BHUILUIMBA€E LIJIKOM CIYIIHHH BHCHOBOK, L0 CHCTEMa BIIPAB 3 KOPEKIii MOBUHHA BPaxOBYBaTH HE
JIMIIE JIHTBOAMJAKTHYHI, a H ICHXOJOIiYHI MIXOAW 10 NOOYIOBH CHCTEMH KOPEKI[IHMUX BIpaB, 30Kpema
[UTeCTIpsSMOBaHE OpIEHTYBaHHA Ha BHOIpKOBI gopmu (ikcamii K OZHOTO 3 MOMIIUBUX CIIOCOOIB OOMEXKCHHS
(horeTHuHOT iHTEphEepeHTIii.

Omxe, (oHeTHUHA iHTEPQEPEHINST MOXKE CEpPHO3HO BIUIMBATH HA CIPUMHSATTS Ta BINTBOPEHHS IPH BHBYCHHI
iHO3eMHO1 MOBH. ToMy MOTpeOye MOCTIHHOT KOHTPOITIO SIK 3 OOKY BHKJIaaya TakK i 3 00Ky TOTO XTO BUBYAE IHO3EMHY MOBY.

[IpoBenennii aHaii3 He BHYEPIIye yCiX acleKTiB 3a3Ha4eHOi npodieMu. Baxaemo, 10 MepCcHeKTHBHUMHI
HarpssMaMM MOJAJbLIMX JOCTI/PKEHb € BUBUCHHS SBHIIA IHTep(EepeHIil B mepekiai sk B JEKCHYHOMY, TaK i
TEOPETHYHOMY AacCHeKTaX, SIK COLIOKYJIbTYpHHUH (pEeHOMEH, BUKIMKAHWN HE CHCTEMOI0 MOBH, a HEIPaBUILHUM
TIIyMauyeHHSM KYJIbTYPH, SIKY 1Sl MOBA BiJI3€pPKaJIfO€, BABYCHHS iX BIUIMBY Ha €()E€KTUBHICTh LILOTO MPOIIECY.
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